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The interviewee and his family

Full name

Mirrah Kogan (oficially registered as Miriam)

Where and when were you born?
Odessa, 2 February, 1919

Where else did you live?

Kizil (Perm region, Russia), Simferopol

Your educational level?
Graduated from the Sanitary and Hygienic Faculty of the Medical University,
Odessa

What sort of work do/did you do?

Physician in the Health Center called Russia

How religious was your parents’ home? How were you raised?
My parents observed Sabbath, observed kashrut and the Jewish holidays, but

they didn't make me or my brother to pray or go to the synagogue.

What is your mother tongue?

Russian

How many languages do you speak?

Ukrainian



If you were in an army, tell us which army and the dates
Soviet army as volutnteer physician, 1941-1944

Where were you during the Holocaust?
At the front as physician (1941-1942); in occupation in hiding (June 1942 -
January 1943); Kizil (Russia), Simferopol, Odessa (1943-1945)



Siblings

Their names

Haim (Munia) Kogan

Where and when were they born?
Odessa, 1914

What is their mother tongue?

Russian

Their educational level?
Graduated from the Faculty of Water Piping and Sewerage of the Industrial

University, Odessa

Their occupations?

Plumbing engineer

Where do/did they live?

Odessa

Where else did they live?

Lublino, Moscow region

Do they have children?
One son Leonid,1958

Where and when did they die?
Odessa, 1993



Spouse
Name?
David Teplitskiy

Where and when was he/she born?
Kharkov, 1913

Where else did he live?

Moscow, Batumi (Georgia), Odessa

Is he/she Jewish?

Yes

What is his/her mother tongue?

Russian

His/her educational level?

Graduated from the Technical University, Kharkov

Occupation?

Chief power engineer of the Wine Trust of the Soviet Farm Agency

Where and when did he/she die?
Odessa, 1981



Children

Their names?
Reeda Malina (nee Teplitskaya)

Lora Derish (nee Teplitskaya)

Were they raised Jewish/do they identify themselves as Jews?

They were not raised religiously, but identify themselves as Jews.

Where and when were they born?
Reeda: Odessa, 1947
Lora: Odessa, 1954

Where else did they live?

Lora: Natania (Israel)

Their educational level?
Reeda:graduated from Factory Units College, Odessa

Lora: graduated from Refrigeration University, Odessa

Their occupations?
Reeda: design engineer

Lora: clerk at the import department of the Delta-Film company

How many grandchildren do you have?
Reeda: Alexandr, 1970; Alexandr’s son Mark, 1993
Lora: Valia, 1978; Vadim, 1985



His name?

Leib Kogan

Where and when was he was born?

Zinkovtsy (Podolsk province), 1873

Where else did he live?

Odessa

Where and when did he die?
Odessa, 1945

What sort of education did he have?
Cheder

What sort of work did he do?

Clerk in a fabric store

How religious was he?
He was religious, went to the synagogue, observed Sabbath and all Jewish
holidays, also fasted, he always said all *brachot’ (blessings) on food needed in

according with tradition.

What was his mother tongue?
Yiddish



Army service: Which army and what years?
No

Tell me about his brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)

Zalman Kogan (1870s-1920s): Chernovtsy, married, son Moisey, daughter
Musia

Brother: No information

Rachel ? (nee Kogan) (1870s-?): married, in 1915 moved to the USA, two
daughters

Where was he during the Holocaust?
Evacuation: Kuibyshev (Russia), 1941-1944

If he survived, what did he do after?

Died in 1945



Paternal grandfather

Your father’s father name?

Gersh Kogan

Where and when was he born?
Zinkovtsy (Podolsk province), 1850s

Where else did he live?

Where and when did he die?
Zinkovtsy, 1890s

What sort of education did he have?

No information

What sort of work did he do?

No information

How religious was he?

He was religious, went to synagogue, observed the Sabbath and all Jewish

holidays, also fasted. He had beard and payot, wore traditional Jewish clothes, a

yarmulka or a hat.

What was his mother tongue?
Yiddish



Army service: Which army and what years?

No information

Tell me about his brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)
No information

Where was he during the Holocaust?
Died before
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Paternal grandmother

Your father’s mother’s name?

? Kogan (nee ?)

Where and when was she born?

Zinkovtsy (Podolsk province), 1850s

Where else did she live?

No information

Where and when did she die?

Zinkovtsy, 1880s

What sort of education did she have?

No information

What sort of work did she do?

Housewife

How religious was she?
She was religious, went to the synagogue, observed the Sabbath and all Jewish

holidays.

What was her mother tongue?
Yiddish
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Tell me about her brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)

No information

Where was she during the Holocaust?
Died before
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Mother

Her name?

Edis Kogan (nee Kogan)

Where and when was she was born?

Rotmistrovka (Kiev province), 1883

Where else did she live?

Odessa

Where and when did she die?

Odessa, 1944

What sort of education did she have?

Educated at home privately

What sort of work did she do?

Seamstress at a garment shop

How religious was she?
She was religious, went to the synagogue, observed the Sabbath and the Jewish

holidays, lit candles, fasted.

What was her mother tongue?
Yiddish

Tell me about her brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)
Doba ? (nee Kogan) (1860s-1941): housewife, married, twelve children,

perished in Odessa ghetto in 1941 with her husband and four children
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Semyon Kogan (1885-1941): supply agent, wife Clara, daughter Murah, all
killed in Odessa in 1941

Polia Shwalboim (nee Kogan) (1887-1975): seamstress, Odessa, husband
Grigory Shwalboim, owner of a fabric store; two children: the son Musia and the
daughter Lyonia live in Israel

Natan Kogan (1890s-1980s): Odessa, wife Dora, two children: the son perished
at the front in Poland in 1945, the daughter lives in the USA

Naum Kogan (1890s-1941): Odessa, wife Lusia, daughter Jeanne; he was killed
either in Territorial army or in Odessa ghetto

Fenia ? (nee Kogan) (1899-1960s): seamstress, Odessa, married, children: none

Where was she during the Holocaust?
Evacuation: Kuibyshev (Russia), 1941-1944

If she survived, what did she do after?
Died in Odessa in 1944
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Maternal grandfather

Your mother’s father’s name?

Nukhim-Leib Kogan

Where and when was he born?

Rotmistrovka (Kiev province), 1840s

Where else did he live?

Kiev

Where and when did he die?
Kiev, 1890s

What sort of education did he have?

No information

What sort of work did he do?

No information

How religious was he?
He was religious, went to the synagogue, observed the Sabbath and all Jewish

holidays, fasted.

What was his mother tongue?
Yiddish

Army service: Which army and what years?

No information




Tell me about his brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)

No information

Where was he during the Holocaust?
Died before
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Maternal grandmother

Your mother mother’s name?

Miriam Kogan

Where and when was she born?

Rotmistrovka (Kiev province), 1840s

Where else did she live?

Where and when did she die?

Rotmistrovka, 1891

What sort of education did she have?

No information

What sort of work did she do?

Housewife

How religious was she?
She was religious, went to the synagogue, observed the Sabbath and all Jewish

holidays, fasted.

What was her mother tongue?
Yiddish
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Tell me about her brothers and sisters. (name, date of birth and death,
occupation, place of residence, family, etc.)

No information

Where was she during the Holocaust?
Died before
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